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Set aghi INOX GRIPPO
Cod. 950AVM054

Set composto da tre modelli di aghi differenti, tutti in ac-
ciaio, con punta a trivella, uncinetto richiudibile per il fis-

saggio dell’hair rig, e con punta sottile per l’innesco delle boilies.

Set of three stainless steel boilie needles comprising  
one drill, one hook needle for tying the  hair rig and one 

fine-pointed needle for threading the boilies.

Set de trois aiguilles à bouillettes en acier inox  compre-
nant  une vrille, une aiguille avec chas pour cheveux et 

une aiguille à pointe fine pour enfiler  les bouillettes.

Ago per boilies STAINLESS STEEL AJ84
Cod. 950AJ0084

Modello compatto in acciaio inossidabile, in dotazione sei fili di stop-
per.

Compact stainless steel boilie needle. Comes with six line of boilie 
stops.
Modèle compacte en acier inoxydable. Fournie avec six fils de 
stops-bouillette.

Ago per boilies PARTICLE AJ70
Cod. 950AJ0070

Modello ultraresistente in acciao inox. Monta uncinetto per fissaggio 
hair rig. Dispone di impugnatura antiscivolo e gancio per collana.

Ultra-resistant stainless steel needle with hook for hair rigging. Anti-slip 
handle with hook allowing the tool to be carried around the neck.

Aiguille ultra-résistant en acier inoxydable avec crochet pour le fixage 
de montages cheveu. Poignée anti-glissement et crochet pour atta-

cher l’outil au collier.
Dip stick CLAW GRIP
Cod. 950SC0596

Accessorio indispensabile che evita di 
sporcarsi le mani: premendo in testa, 

si aziona l’artiglio con il quale si prelevano le 
boiles messe in precedenza nell’ammollo.

As it saves you from dirtying your fin-
gers, this is one of the most useful acces-

sories: it consists of a claw, which is activated 
by pushing on the head of the tool, that allows 
you to collect the boilies from the dip.

C’est un des accessoires les plus utiles,  
il vous évite de vous salir les doigts: en 

poussant sur la tête de l’outil, on actionne une 
griffe qui vous permet de prélever les bouil-
lettes du liquide attracteur.
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Forbici di altissima qualità, particolarmente  adatte per tagliare la 
treccia per terminali; realizzate in acciaio inox con affilatura micro-

dentellata.

Top-quality stainless steel scissors with micro-serrated blade, ideal 
for cutting hooklength braids.

Ciseaux de très haute qualité  en acier inoxydable à lames micro 
dentelées. Idéaux pour couper les tresses à bas de ligne.

Cod. 641VV0103

FORBICI
SHARP BRAID

Elastico per innesco Pellets.

Pellets bands.

Élastiques pour pellets.

Cod. 950XML532
PELLETS BEEDS

20 
pz

Dieci fascette blocca boilies misura me-
dia, disponibili in diversi colori.

Ten medium-size boilie stops. Available 
in a choice of colours.

Dix stops-bouillette media, disponibles 
en plusieurs coloris.

Cod. 950AJ0017

Stopper boilies
CHAIN AJ17

10 
pz

Confezione salvanodi in gomma da 10 
Pz. 

Packets of 10 pcs knots protection rub-
ber.

Paquets de 10 pièces de accessoires 
en caoutchouc pour la protection des 

nœuds. 

Cod. 950AV5782
RUBBER BEEDS

10 
pz

Sessantatre blocca boilies per finali con 
asola. Disponibili in differenti colori.

Sixty-three boilie stops for rig with loop. 
Available in a choice of colours.

Soixante-trois stops-boullette pour bas 
de ligne avec boucle. Disponibles en 

plusieurs coloris.

Cod. 950AJ0018

Stopper boilies
CHAIN AJ18

4 mm
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Bait
EUROROCKET

Oggetto nato per effettuare pasturazione a 
lunga distanza sia con boilies che con par-

ticles. E’ dotato di un sistema di aggancio/sgancio, 
che permette all’oggetto di rimanere in posizione 
verticale fino al momento dell’impatto con l’acqua. 
Ad impatto avvenuto Eurorocket si capovolge favo-
rendo così una perfetta pasturazione senza risentire 
della trazione provocata dalla lenza madre. 

Long distance spod with attachment, which 
ensures the spod remains verticle until the 

moment of impact with the water. Low resistance 
log casting design including vanes for stabiliy in 
flight, hi viz at range due to its red colour. 

Ce dispositif est spécialement conçu pour 
l’amorçage à grande distance avec bouil-

lettes et grains. Il est pourvu d’un système d’accro-
chage/décrochage, permettant à l’Eurorocket de se 
maintenir en position vertical jusqu’au moment de 
l’impact avec l’eau. Une fois dans l’eau, il se renverse 
favorisant un amorçage parfait sans ressentir la 
traction produite par la ligne. 

Cod. 950AVM045

Segnalatore
FLOAT MARKER luminoso
Cod. 950AV3137

Marker ad alta visibilità, anche 
nelle ore notturne, grazie alla pos-

sibilità di attivare una luce situata al suo 
interno. L’accensione si ottiene ruotando 
la parte superiore del segnalino dotato di 
guarnizione.

This marker float has a light inside 
which can be turned on by rotating 

the top of the marker to provide high visi-
bility during night time use. It is fitted with 
a water-tight seal.

Ce marqueur est équipé d’une lu-
mière à l’intérieur permettant une 

meilleure visibilité pendant la pêche noc-
turne. La lumière s’allume en tournant la 
partie supérieure du marqueur. Il est muni 
d’un joint étanche.

Segnalatore MARKER
Cod. 950FAT002

Modello in metallo ricoperto da una 
guaina di gomma. Dispone di filetti uni-

versali per la connessione di uno o più moduli. 
Nella versione base è composto da tre elemen-
ti.

Rubber-covered metal marker float with 
universal threads for connection of one 

or various modules. The basic version features 
three elements.

Modèle en métal recouvert avec gaine 
en caoutchouc. Le marker est pourvu de 

filets universels pour la connexion d’un ou de 
plusieurs modules. La version de base se com-
pose de trois éléments. 

Estensione per segnalatore MARKER
Cod. 950FAT003

Moduli di prolunga compatibili per il 
segnalatore marker. La possibilità di al-

lungamento è pressoché infinita.

Extension elements compatible with the 
marker float providing virtually infinite 

extension possibilities.

Modules de rallonge compatible avec le 
marker. La possibilité de rallongement 

est presque infinie.
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Sacchetti in P.V.A AV3124
Cod. 950AV3124

Dispenser in plastica rigida, con tappo a 
pressione nella parte superiore, contenente 

20 sacchetti in PVA forati, sagomati a “V” con lembi 
di chiusura aventi dimensioni di 10,5 per 8 cm. Ar-
ticolo di rilievo poiché i sacchetti fuoriescono uno 
alla volta a strappo.

Hard plastic dispenser with pressure cap 
holding up to 20 V-shaped perforated PVA 

bags with seal flaps 10.5x8cm. Functional one-at-a-
time tear-off dispensing design. 

Distributeur de sachets PVA en plastique 
dure avec bouchon à pression.  Il contient 

jusqu’à 20 sachets solubles perforé en forme de 
V avec rabats de fermeture 10,5x8cm. Ce système 
permet de sortir individuellement les sachets par 
arrachage.

Rotolino da 5 metri di rete idrosolubile in 
Polivinil Alcool (P.V.A) a maglia medio larga, 

ideale per la costruzione di stringer per boilies di 
piccola e media misura. Ottimo, per le sessioni di 
pesca invernali, nelle quali le sue capacità di idro-
solubilità gli permettono di operare perfettamente 
anche con temperature dell’acqua sotto i 5° C. 

5-meter roll of soluble medium to large 
mesh P.V.A blister , ideal for making stringers 

of small- and medium-sized boilies.  It dissolves in 
water even at temperatures below 5° C, making it 
ideal   for winter fishing. 

Bobine de 5 mètres de  filet  P.V.A  à mailles 
moyennes à larges, idéal pour la réalisation 

de “stringers”   de petites et moyennes bouillettes.  
Il se dissout en eau avec température au-dessous 
de 5° C, ce qui le rend parfait pour la pêche d’hiver. 

Dim.
 25 MM

BOILIE FAN WEB micro 5M refil
Cod. 950AV2194

KOMPRESSA STICK
Cod. 950AV1087

Attrezzo utilissimo per comprimere il con-
tenuto (Method o pellets) di un sacchetto o 

retina di P.V.A e creare un “ salsicciotto” molto più 
idoneo per effettuare un lancio.

This very useful tool compresses the bait (ei-
ther Method or pellets) inside a P.V.A bag or 

string netting bag giving it a ‘sausage’ shape which 
allows for more accurate casting. 

Cet accessoire très utile comprime l’amorce 
(Method ou pellets) dans un sac ou tube 

P.V.A en lui donnant une forme de “ saucisson” qui 
permet d’effectuer des lancers plus précis. 

PELLET BAIT BANDING TOOL
Cod. 950AVM069

Ingegnoso acces-
sorio creato appo-

sitamente per agevolare 
il montaggio dell’elastico 
sul pellet, in particolare nei 
diametri compresi fra i 3-14 
mm. Viene fornito con un 
set di elastici dalle differenti 
misure. 

Clever tool purpose-designed to make 
pellet banding easier. Perfect for 3 to 14 

mm diameter pellets. It comes with a set of differ-
ent-sized bands.

Astucieux outil spé-
cialement conçu 

pour faciliter le montage du 
pellet sur l’élastique. Parfait 
pour les pellets de 3 à 14 
mm de diamètre. Fourni 
avec un set d’élastiques de 
tailles assorties.

Mini elastici 
biodegrada-

bili adatti per piccoli 
inneschi. Conf. 100 
pellet bands da 2 a 
12mm.

B i o d e g r a d -
able mini 

bands for small 
baits. Packs of 100 bands for 2 to 12mm pellets.

Mini élastiques biodé-
gradables pour petits 

appâts. Vendus par paquets 
de 100 élastiques pour pellets 
de 2 à 12 mm.

Cod. 950MM0005

P.B. Nano Bands
SUPER STRETCH
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Lancia boilies in lega ultraleggera, con-
cepito con feritoie per renderlo ancora 

più maneggevole e in grado di resistere alle più 
forti sollecitazioni di lancio. Presenta un’impu-
gnatura ergonomica con possibilità di introdur-
re la boilie dalla parte sottostante.

This boilie throwing stick is made from 
an ultra-light alloy designed to with-

stand the mechanical stress. It features an 
ergonomic handle and a number of slits all 
throughout, making it easier to handle. It can 
be loaded through the opening located just 
above the handle.

Tube lance-bouillette en alliage ultra 
léger capable de supporter fortes sollici-

tations mécaniques. Le tube est pourvu d’ une 
poignée ergonomique et d’ une série de rai-
nures qui le rendent  extrêmement maniable, 
le peut être chargé par le trou placé juste au 
dessus de la poignée.

Cod. 950AV3296 - Ø 22 mm
Cod. 951AV3296 - Ø 25 mm
Cod. 950AM3296 - Ø 28 mm

Lancia boilies SHUTTLE

Lancia boilies CASSIEN

Tubo lancia boilies con caricamento 
rapido sopra l’impugnatura. Questo at-

trezzo costituisce l’ideale per effettuare una  
pasturazione precisa a corta e media distanza. 
Risulta provvisto di impugnatura antiscivolo ed 
è munito di un cordino di sicurezza regolabile. 

This throwing stick with quick-load slot 
just above the handgrip is designed to 

ensure accurate baiting at short to medium 
range. It features a on-slip grip handle with ad-
justable lanyard for security. 

Tube lance-bouillettes avec trou de 
chargement juste au dessus de la poi-

gnée pour un chargement rapide des bouil-
lettes. Idéal pour un amorçage précis à courte 
et moienne distance. Muni de poignée anti-dé-
rapante avec sangle anti-perte réglable.

Lancia boilies ultraleggero, realizzato in 
alluminio verniciato in versione camou. 

E’ un attrezzo in grado di resistere alle più for-
ti sollecitazioni di lancio. Risulta adatto per 
lanciare boilies fino a 20 mm. Presenta un’im-
pugnatura in neoprene per una presa salda e 
sicura; possibilità di introdurre la boilie dalla 
parte sottostante. Concepito con 69 feritoie per 
renderlo ancora più  maneggevole. Lunghezza 
86 cm.

Made of ultra-light aluminium, this boil-
ie throwing stick is designed to with-

stand the mechanical stress produced with 
throwing. Ideal to deliver boilies of up to 20 
mm.  It features a neoprene handle for a solid 
grip and a number of 69 slits all throughout, 
making it even lighter and easier to handle. The 
stick can be loaded through a slot located just 
above the handgrip. Lenght 86 cm.

Tube lance-bouillette en aluminium ul-
tra léger, capable de résister aux fortes 

contraintes subies lors du lancer. Idéal pour 
lancer des bouillettes jusqu’à 20 mm. Le tube 
est pourvu d’une poignée en néoprène pour 
une prise en main solide et d’une série de 69 
rainures qui le rendent encore plus léger et 
maniable. Le tube peut être chargé par un trou 
placé juste au dessus de la poignée. Longueur 
86 cm.

Progettato da Marco e Vanni PIRANI
Campioni Mondiali CARPFISHING

Curva a 40° per accelle-
rare il rotolamento delle 

boilies nel lancio.

40° bending to speed up 
the rolling of the boilie 

during the throwing.

Courbé  à 40° pour accé-
lérer le roulement du boi-

lie pendant le jet.

Impugnatura di ridotto 
spessore per limitare lo 

sforzo muscolare dell’avambrac-
cio.

Reduced handle thick-
ness to limit  the muscu-

lar effort of the forearm.

Manche d’épaisseur ré-
duite pour limiter l’effort 

musculaire de l’avant-bras.

Lancia boilies PIRANUS STYLE Cod. 950MC0001 - Ø 20 mm

Cod. 950HWB14S - SHORT - Ø 28 mm
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Paletta MULTIBAITER Camou

Modello in ottone con filetto 
femmina all’apice e tre ma-

schiati alla base. L’adattatore è stan-
dard.

Brass tripod universal adaptor 
with one female thread on top 

and three male threads at the base.

Modèle universel en laiton avec 
un filet femelle au sommet et 

trois filets taraudés à la base.

Paletta CONDOR

Cod. 95HWB015M - MEDIUM

21 CM

Cucchiaione provvisto di manico corto (cm 26) 
in carbonio ed impugnatura  antiscivolo. Que-

sto attrezzo ultraleggero risulta l’ideale per lanciare 
esche con la massima precisione. Paletta in plastica 
con interno lucidato per massimizzare la distanza di 
lancio. 

Featuring a short 26cm carbon handle with 
non-slip hand grip, this ultra-lightweight bait-

ing spoon is ideal for launching bait with pin-point 
accuracy.  The inside of plastic spoon is polished to 
maximize the casting distance. 

Cet accessoire ultra-léger se compose d’une 
manche en carbone de 26 cm avec poignée 

anti-dérapante et d’une pelle d’amorçage en plas-
tique. Il permet de propulser  appât avec une très 
grande précision. La pelle est polie à l’intérieur pour 
maximiser la distance de lancer.

Cod. 95AM0141 - SMALL

14,5x6 CM

Cod. 950AM0140 - MEDIUM

27,5x7,5 CM

1 MT 0,7 CM

Coppia di elastici  provvisti nella parte termi-
nale di gancio in plastica.

Pair of elastic straps with plastic hooks at 
both ends.

Paire de tendeurs élastiques avec crochets 
plastiques aux extrémités.

Cod. 622VV0007
Corda elastica AVM1029

Cod. 950HWB015S - SMALL

14 CM

Cod. 950AF0058
Adattatore DELUXE AF58
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